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  Swiebertje heeft al heel wat malle avonturen beleefd, maar nu is hij ontevreden over zichzelf. Hoe heerlijk het ook is om lekker niets te doen als het zonnetje schijnt en op je gemak te genieten van het mooie weertje, ook dat gaat op den duur vervelen.


  Niemand heeft eens tijd om gezellig met hem te babbelen, want iedereen heeft het even druk. Bovendien zou hij best wat geld willen verdienen, maar wie kan nu onze Swiebertje gebruiken? Niemand immers?


  Of toch? Ja, Piëtro, de man uit de woonwagen, zou best een oppasser kunnen gebruiken voor Borreboem, de grote beer.


  Swiebertje met de dansende beer en met Minko, de aap, dat wordt een prachtige voorstelling, waar iedereen plezier in heeft en wij niet minder!
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  HOOFDSTUK I


  


  


  Swiebertje is niet tevreden.


  Hij bonkt met zijn stok op het houten hekje dat tussen de sloot en het weiland staat.


  Alsof het hekje het kan helpen!


  Hij schopt nijdig een steen in de sloot, zodat het water alle kanten uitspat.


  Alsof die steen het kan helpen!


  Hij kijkt boos naar een kikker, die, verschrikt door de plons in het water, met grote sprongen wegspringt.


  Alsof die groene kikker het kan helpen.


  O Swiebertje, wat kijk je ontevreden, man! Schijnt de zon soms niet heerlijk? Is de hemel niet prachtig blauw? Zingen de vogels soms niet vrolijk en zoemen de bijtjes niet blij over de geurende bloemen?


  O Swiebertje, wat ben je toch een rare man, om op zo’n heerlijke, zomerse dag zó ontevreden te kijken!


  Wat is er dan toch met Swiebertje? Heeft hij buikpijn, of knellen zijn schoenen? Heeft hij soms kiespijn ... of last van de warmte?


  O... nee!


  Swiebertje heeft geen kiespijn en de schoenen knellen hem niet. Hij heeft geen last van de warmte en ook geen pijn in zijn buik!


  Maar waarom kijkt hij dan zo ontevreden?


  Och, dat is gauw gezegd. Swiebertje heeft te lang geluierd.


  Dagen, weken lang heeft Swiebertje rondgekuierd door dorpen en weilanden, langs velden en wegen. En dat geslenter, dat nietsdoen, begint Swiebertje nu danig de keel uit te hangen.


  Maar in de grote wereld is er toch werk genoeg te vinden...? Jawel! Maar wie kan Swiebertje gebruiken? De boeren kunnen wel een betere knecht vinden.


  De timmerman en de smid, de molenaar en de kapper, de bakker en de slager hebben alleen wat aan een knecht die het vak goed verstaat.


  En op het kantoor van Prik, de notaris, en van Joris, de graankoopman, kan alleen iemand gebruikt worden die mooi, héél mooi schrijven kan. En de lettertjes van Swiebertje lijken wel hanepoten.


  Nee, nee, op die grote wereld is niet één plekje te vinden waar Swiebertje werk kan vinden.


  En toch wil Swiebertje zo graag de handen uit de mouwen steken,... Daarom is hij zo ontevreden!


  De vorige week, en gisteren, en ook vandaag, heeft Swiebertje aan ieder, die hij sprak, gevraagd: „Heeft u misschien een knecht nodig? Kunt u mij dan misschien gebruiken? ”
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  Maar steeds hadden de mensen ontkennend hun hoofd geschud. Boer Jochems had er zelfs bij gezegd: „Je moet niet boos worden, kerel, maar al had ik een knecht nodig, dan zou ik jou toch niet nemen. ”


  Swiebertje had met open mond geluisterd, en heel verwonderd gevraagd: „Maar waarom dan niet, boer Jochems? ”


  „Een knecht, die ik kan gebruiken, moet van de ochtend tot de avond kunnen werken, zonder te luieren; en als jij twee uur flink gewerkt hebt, dan krijg je er genoeg van en gaat weer kuieren. Nee Swiebertje, even goeie vrinden, hoor, maar als knecht heb ik je niet nodig! ”


  Het was wel hard voor Swiebertje om te horen dat er zo over hem gesproken werd. Maar eigenlijk, eigenlijk had de boer wel een beetje gelijk; en ook de andere mensen dachten er zo over. Dat merkte hij wel.


  Och, wie had gedacht dat het zo moeilijk zou wezen om ergens werk te vinden?


  Moedeloos sjokt het landlopertje voort over de stoffige zandweg. Een eindje verderop, waar de witte kop van een kilometerpaaltje boven het gras uitsteekt, gaat hij zitten. Het hoofd in de handen gesteund, kijkt hij droevig voor zich uit en zucht eens. Zucht diep, pakt met de ene hand zijn kromme stok weer op en krabbelt wat in het zand...


  Ha, dat ene lijntje lijkt net de neus van Bromsnor!


  Swiebertje buigt zich iets meer voorover, tekent onder de neus een snor en een kin; dan komt het voorhoofd, de ogen en de pet. Dan gaat hij weer rechtop zitten en kijkt met een tikje trots naar het portret van de veldwachter, dat hij daar in het zand getekend heeft.


  „Sapperloot, dat is niet gek! ” Vergenoegd strijkt Swiebertje zich met duim en wijsvinger over z’n baardige kin. „Wacht, dat ene neusgat is een beetje te klein... zo... En de neus is eigenlijk wel wat erg groot uitgevallen, maar och, dat staat wel flink. ”


  „Ja ja, Bromsnor, toch ben je zo kwaad niet als je d’r uitziet. Je moest alleen een pietsje vriendelijker kijken, man! ”


  Zacht grinnikend is Swiebertje van het kilometerpaaltje opgestaan, rekt zich eens behaaglijk uit en stapt weer verder. Het mooie portret blijft achter op de stoffige zandweg.


  Uren gaan voorbij.


  Swiebertje loopt en loopt, rust even uit, loopt weer verder en rust weer uit...


  Op het bouwland langs de weg zijn arbeiders druk aan het werk. Onkruid wieden is een vermoeiend werkje als je dat niet gewend bent, denkt Swiebertje. Hij staat stil te kijken naar de zwoegende werkers.


  Een akker verder trekken grote, bruine paarden de ploeg door de grond. Kaarsrecht lopen de voren door het land. De boer loopt achter de ploeg en doet de paarden, telkens als ze aan het einde van de akker zijn gekomen, keren; zo wordt de grond klaargemaakt en het zal niet lang meer duren of het nieuwe gewas komt boven de grond. Honderden malen heeft Swiebertje dit al gezien, maar toch kijkt hij nu weer vol belangstelling toe.


  Ja, overal op de wereld wordt gewerkt. Overal!


  Maar nergens, nérgens is er een plekje waar ze hém kunnen gebruiken!


  Och...! Weer zucht Swiebertje en klemt verdrietig zijn lippen op elkaar.


  Nergens een plekje... och-och...!


  Arme Swiebertje! Arme kerel!


  


  


  HOOFDSTUK II


  


  


  Waar de kronkelweg omhoog loopt, ligt een brug over een brede sloot.


  De brug heeft een leuning, die lang geleden wit is geschilderd.


  Nu is de verf vuil en geschilferd en het hout vermolmd.


  Onder bij de brug, tussen de knotwilgen en de kronkelweg, is een klein weitje.


  In dat weitje graast een mager paard, dat vastgebonden is aan een lang gerafeld touw. Verder op het weitje, waar de grond is platgelopen, staal een woonwagen.


  Nieuw is die woonwagen niet meer. Achter de ruitjes hangen gore gordijnen en uit het dunne schoorsteentje dwarrelt traag een vieze rook.


  Op het trapje bij de achterdeur zit een grote, bleke man met een klein, zwart snorretje, aardappelen te schillen. De schil kronkelt over het mes en wordt weggeworpen in een rieten mandje. De geschilde aardappeltjes plonzen in een emmer met water.


  Rustig schilt de bleke man door, en het magere paard graast gretig het malse gras.


  Achter de woonwagen staat nóg een wagen; daarin zitten geen ruitjes, alleen maar kleine openingen;over die openingen heen zijn dikke, ijzeren tralies gespijkerd.
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  . Uit die wagen met tralies komen rare geluiden. Hoor, daar is ’t weer! Eerst zacht brommen, dan gesnuffel en geritsel van stro.


  Even is het stil... maar dan opeens...:


  Büüühhh! bromt de wagen van binnen.


  Büüühhh!


  Kijk, kijk: voor het ene traliegat verschijnt plotseling een grote, natte neus.


  Büüühhh!


  Die neus behoort aan Borreboem, de beer, en de man die op het trapje aardappelen zit te schillen is Piëtro, zijn baas.


  Als Piëtro fluit speelt, danst Borreboem op de maat van de muziek. Dat vinden de mensen natuurlijk prachtig, en graag gooien ze dan een cent in de pet, die Piëtro na de voorstelling laat rondgaan.


  Piëtro is vandaag niet erg te spreken; geen wonder, want twee dagen geleden is zijn knecht met de dochter van een melkboer getrouwd. En nu zit hij zonder hulp. Daarom hangt voor het raampje van zijn woonwagen een kartonnen bordje, waarop te lezen staat;


  knechtje gesocht. ook koke


  en omgaan met beesten,


  kost en d’r inwonën


  De letters zijn niet al te mooi, en de zwarte verf is onder het schilderen uitgelopen. Maar dat kan Piëtro niet veel schelen; als hij maar een knechtje krijgt.


  Verschillende mensen hebben het berichtje al gelezen; maar geen van allen hebben zin om ’t knechtje van de spullebaas te worden. Er is wel nuttiger werk in de wereld dan beren te laten dansen. Bovendien, in Piëtro’s woonwagen ziet het er niet erg fris uit!


  Als Piëtro eraan denkt dat er maar niemand wil komen, wordt hij knorrig en ontevreden.


  Met een nijdige plons valt de volgende aardappel in de emmer, zodat het water hoog opspat.


  Swiebertje loopt verder en verder.


  Eindelijk ziet hij in de verte de brug voor zich: tot zo ver zal hij nog voortgaan. In de schaduw van het bruggetje kan hij mooi zijn middagdutje doen! Tjonge, tjonge! Het is heus wel nodig dat hij weer een beetje uitrust, want de zonnestraaltjes beginnen kracht te krijgen, en de zweetdroppeltjes staan hem op het voorhoofd.


  Sjok sjok sjok, sjokken zijn voeten door het stoffige zand.


  Floep floep floep, springen een paar krekels voor zijn voeten weg, het gras in.


  Swiebertje komt al dichter bij het bruggetje. Onder het lopen trekt hij alvast zijn jasje uit. Dat zal hij zo dadelijk heerlijk als hoofdkussen gebruiken.


  Sjok... sjok... sjok...: o wee! Bij de brug staat een wagen; en nóg een wagen. Een eindje verderop loopt een magere schimmel te grazen. Wat zullen we nou hebben?


  Swiebertje licht zijn hoed op en krabt zich verwonderd achter op het hoofd.


  Zou hij dan maar weer een stukje doorlopen en ergens verderop een rustplaats zoeken? Zou hij...


  Swiebertje is al naderbij gekomen. Doorlopen? Nee, Swiebertje is nieuwsgierig geworden. Hij staat stil, aarzelend wat hij doen zal.


  De man op het trapje zit nog steeds met alle aandacht aardappelen te schillen.


  Swiebertje trekt zijn jasje aan en staat nog even stil te kijken. Dan keert hij zich om en wil weer doorlopen. Maar opeens:


  Büüühhh! Büuühhh!


  Verschrikt kijkt Swiebertje om. Is me dat een geluid!


  Om van te rillen! Swiebertje kijkt van de schimmel naar de man die op het trapje zit.


  Maar het paard loopt rustig te grazen en de man schilt kalmpjes zijn aardappeltjes.


  Swiebertje kijkt naar de lucht: Nee, nergens een onweerswolk je of zo.


  Hij haalt zijn schouders op, keert zich om en wil het bruggetje overstappen.


  Juist heeft hij met zijn hand de leuning vastgepakt of...: Buüühhh! Büüühhh!


  Vliegensvlug draait de landloper zich om... het paard graast en de man schilt stilletjes verder!


  Maar Swiebertje vertrouwt het zaakje nu niet meer.


  „Zou die vent met dat snorretje mij voor de gek willen houden? Nou, dan moet-ie vroeger opstaan! ”


  Swiebertje stapt de weg af, het weiland op.


  Piëtro hoort hem aankomen; hij veegt het mes aan zijn broek af, zet het bakje aardappelen neer en staat langzaam op.


  Swiebertje komt recht op hem af, de stok stevig in zijn handen geklemd.


  Vlak bij de berenbaas gekomen blijft hij stilstaan, duwt zijn vuist onder Piëtro’s rooie neuspunt je, en bromt: „Moet jij mij hebben, baas, dan moet je vroeger opstaan. Ik ben Swiebertje en ik ben niet bang voor tien van die aardappelschillers als jij! ”


  De ogen van de man kijken heel verwonderd, en hij trekt zijn hoofd verschrikt terug.


  „Ik jou hebben? Betekent dat soms dat je m’n knecht wilt worden? Maar dan hou je er gekke manieren op na, ouwe heer! ”


  Nu is het Swiebertjes beurt weer om verbaasd te kijken...: „Ik jouw knecht worden? ”


  Opeens komt er een blij gevoel in hem.


  Dat zou me wat wezen. Oooo, als dat toch eens kon! En hij zegt, en zijn stem klinkt opeens heel vrolijk: „Nou... uh... nou... nou, dat zou ik wel willen! ” Zijn gezicht glundert van genoegen.


  Piëtro Rinaldo kruist zijn armen over elkaar en bekijkt de landloper door zijn oogharen. Van boven tot onder en van onder tot boven.


  Tevreden zegt hij: „Wel, man, je bevalt me. Alleen ben je eigenlijk een beetje te oud... maar dat went wel. Zeg maar ’s wat je al zo kent! ”


  O wee, denkt Swiebertje, daar heb je het al. Wat ken ik? Wat ken ik? Wat kan ik kennen? Dit ken ik niet en dat kan ik niet... en iets anders zou ik ook niet kunnen... O wee, o wee, ik kan eigenlijk niets!


  Maar omdat Swiebertje zo heel erg graag ook eens knecht wil worden, zegt hij met trotse stem:


  „Ik ken alles! ”


  „Nu, dat is niet weinig. Ik wist niet dat ik zo’n knappe knecht zou kunnen krijgen! ” Spottend kijkt Piëtro de landloper aan.


  Swiebertjes stem klinkt wel een beetje onzeker als hij zegt: „Ja ja, baas, dat gebeurt zeker niet alle dag! ”


  „Hoe heet je? ” vraagt Piëtro.


  „Ik heet Swiebertje. ”


  „Zo... dat is zeker je voornaam. En hoe is je achternaam? ’


  „Ik heet van voren en van achteren allebei Swiebertje! ”


  „O dat is gemakkelijk... Ben je altijd goed gezond? ”


  „O ja, baas, altijd! Ik kuch wel ’s, maar ziek zijn... niks hoor! ”


  „Zo zo, dat is mooi. En wat voor werk heb je alzo gedaan? ”'


  Swiebertje kijkt een poos omhoog naar de blauwe hemel.


  „I-ik heb, laat ’s kijken... Ja, ik heb op het ijs. sjokkela geschonken... ”


  „O... dat is niet kwaad. Je kunt dus wel een beetje koken? ”


  „Wis en warentig! Dat kan ik juist erg goed! ” Swiebertje smakt met zijn tong, als wil hij daarmee laten zien wat een knappe kok hij is.


  „En Swiebusje, wat voor werk heb je nog meer gedaan? ”


  „Ik ben... uh... ik ben een tijdje burgemeester geweest! ”


  Piëtro zet grote ogen op en opeens kijkt hij Swiebertje wantrouwend aan.


  „Jij... burgemeester? Kom man, probeer mij niet te bedotten! ”


  „Nee, nee, nee! Ik bedotter je niet baas. Zowaar als ik Swiebertje ben. Saartje was mijn huishouwster... en...


  pja, zwijg nou maar met die onzin... Als je knecht bij me wordt, dan heb je vrij kost en d’r in wonen! ”


  En Piëtro wijst met zijn grote duim naar de woonwagen.


  Swiebertje is opeens zwijgzaam geworden!


  Hij bedenkt dat hij vroeger aan meneer de burgemeester beloofd heeft niets, helemaal niets van het geheimpje te zullen verklappen.


  En nu heeft hij z’n mond toch voorbijgepraat.


  Hij kijkt zijn baas een beetje verschrikt aan, en dan dringt het pas tot hem door wat deze hem daareven aangeboden heeft.


  Dat was lang niet kwaad. In Swiebertjes ogen komt een vrolijke tinteling.


  En daar Piëtro ongeduldig op het antwoord wacht, vraagt hij, terwijl hij Swiebertje doordringend aankijkt:


  „Bevalt je dat? Ben je daarmee tevreden? ”


  „Nou en of! ”


  Beide mannen schudden elkaar de hand: afgesproken.


  „Zo, en nou zal ik me ook ’s voorstellen. ” De berenbaas richt zich in zijn volle lengte op, en met trotse stem zegt hij: „Ik ben Piëtro Rinaldo. Mijn werk bestaat uit... ”


  „Büüühhhh! Büüühhhh! ” klinkt het luid uit de achterste wagen.


  Swiebertje maakt een luchtsprong van schrik en beeft over heel zijn lijf.


  Piëtro schaterlacht: „Hahahahaaa! M’n nieuwe knecht schrikt als Borreboem zijn liedje zingt... Ha-hahaaa! ”


  Met bevende handen houdt Swiebertje zich vast aan het deurtje van de woonwagen.


  „W-w-wie zingt daar? ” Angstig kijkt hij om zich heen.


  „Ik zeg toch dat Borreboem zijn liedje zingt! Ha-haaa! ”


  De tranen lopen Piëtro over de wangen, en de vuile, rooie zakdoek, waarmee hij ze afveegt, maakt zwarte strepen op zijn lachende gezicht.


  „Borrelboem? Wie is dat? ”


  „Borreboem is de beste kameraad die ik op de wereld heb. Hij is alleen ’n beetje hongerig, begrijp je? ”


  Nee, Swiebertje begrijpt er nog niet veel van. Hij laat de deur van de woonwagen weer los en kijkt toch nog angstig in de richting waar het boze geluid vandaan kwam.


  „Nou, ” moppert hij zacht in zichzelf, „nou, ik vind die vrind van jou toch maar rare bromliedjes zingen, baas! ”


  „Kom Swiebertje, ik zal je maar eens aan hem voorstellen. Hoe eerder jullie met elkaar kennis maken, hoe beter! ”


  De berenbaas gaat vóór en angstig weifelend loopt de nieuwe knecht hem achterna.


  Bij het hok gekomen maakt Piëtro een diepe buiging, en wijzend op Swiebertje, zegt hij deftig:


  „Waarde Borreboem, naast mij staat onze nieuwe knecht, Swiebusje genaamd, die zoeven vol bewondering naar je vriendelijk stemgeluid heeft staan luisteren! ”


  Dan opent Piëtro het hok en verdwijnt naar binnen.


  Swiebertje, die toch weer nieuwsgierig is geworden, komt een stapje dichter bij de deuropening.


  Even later komt Piëtro weer te voorschijn, en in zijn hand rinkelt zacht de ketting, waaraan hij de beer naar buiten wil brengen.


  Swiebertje wordt nóg nieuwsgieriger, nu hij de ketting ziet en hij buigt zich voorover om beter te kunnen zien wie die goeie kameraad van zijn nieuwe baas toch wel mag wezen.


  Maar nauwelijks heeft hij een blik in de donkere ruimte geworpen of Borreboem roept hem vriendelijk toe: „Büüühhh! ”


  „Alle salamanders! ” schreeuwt Swiebertje verschrikt. Hij draait zich bliksemsnel om en holt — rrrrrrrt — het trapje af, de wagen voorbij, het weiland over. Hij holt en holt of hem honderd Borreboemen hongerig achterna lopen.


  Rrrrrrrrt. Stapperdestapperdestap. Rrrrrrt!


  „Nee maar, ” roept de berenbaas, „nee maar! Is me dat nou een knecht... Vooruit, Borreboem, ga maar weer in je hok en hou je snuit voortaan een beetje dicht, als ik je aan een nieuwe knecht moet voorstellen! ”


  Piëtro sluit het hok, springt het trapje af en holt z’n knecht achterna.


  Rrrrrrrrrrt... holt de knecht.


  Rrrrrrrrrrt... holt de baas.


  „Hei-heila-hei! Swiebusje, niet weglopen. Het is alweer over. Heila, Swiebusje! Heilaaaa! ”


  Maar Swiebertje is de schrik om het hart geslagen: hij rent zo snel zijn benen hem kunnen dragen.


  Weg van dat geluid! Weg van dat beest met die vurige ogen. Wèg! Wèg! Wèg!


  Met sprongetjes als een jong konijn rent hij over het hobbelige weiland, de weg op, de brug over... Op de weg ligt een kei. Swiebertje ziet hem niet. Hij draaft en holt en rent, hij...


  Plof... struikelt hij en ligt languit op de grond. Nu is het voor Piëtro ’n klein kunstje om hem in te halen.


  Swiebertje wil al weer opstaan, maar de berenbaas gaat rustig boven op hem zitten.


  „Ziezo, ” hijgt hij, „ziezo, daar heb ik je weer! ”


  Dan haalt hij uit een van z’n jaszakken een peuk sigaar, steekt een lucifer aan, en — de rook uit zijn neusgaten blazend — blijft hij rustig op Swiebertje zitten.


  „Swiebusje, je bent m’n knecht. En een knecht loopt niet weg als z’n baas hem roept. Begrepen? ”


  „Ja baas, ” kreunt Swiebertje.


  „En als ik zeg dat m’n knecht niet bang behoeft te zijn voor Borreboem, dan is hij ook niet bang. Begrepen? ”


  „Ja baas. Ik ben niet bang. ” Swiebertje rilt als hij weer aan dat vreselijke gebrom en die vurige ogen denkt.


  „En als ik nu weer opsta, dan gaat m’n knecht weer kalmpjes met me mee, begrepen? ”


  „Ja baas, graag! ”


  „Nou, dan is alles weer in orde. ” Weer blaast Piëtro met een onverschillig gebaar zware rookwolken uit zijn neus.


  Dan staat hij op. Samen met Swiebertje, die het stof van zijn kleren klopt, wandelt hij weer terug naar het woonwagenkamp.


  


  


  HOOFDSTUK III


  


  


  Het is avond.


  De ondergaande zon heeft de hemel vlammend rood gekleurd. Het is stil geworden in het dorp. De boeren zitten op een stoeltje voor hun huis een pijpje te roken. De vrouwen hebben haar breiwerk weggelegd en zitten met de handen in de schoot te genieten van de rust.


  Ook in het woonwagenkamp is de stilte gekomen.


  Borreboem is al ingeslapen en zijn zuchtend ademen kun je buiten het hok horen.


  Op het trapje van de woonwagen zitten de twee mannen naast elkaar.


  Ze spreken niet veel, en als ze spreken klinken hun stemmen zacht en rustig.


  De middag is verder zonder ongelukken voorbijgegaan. Swiebertje heeft zijn best gedaan niet meer bang te zijn voor Borreboem en het is hem werkelijk een beetje gelukt. Hij maakt tenminste geen luchtsprongen meer als de beer zijn bromliedje zingt.


  De berenbaas is na het eten nog een wandeling gaan maken en Swiebertje mocht de vaat wassen in de sloot, die onder het bruggetje doorloopt.


  Onderweg heeft Piëtro een paar sigarepeukjes gevonden. Eén ervan heeft hij aan Swiebertje gegeven, en nu zitten ze samen kalmpjes te dampen. Piëtro rookt alleen maar door zijn neus, dat gaat bij hem nu eenmaal niet anders. Swiebertje blaast de rookwolkjes recht de lucht in en jaagt de dansende avondmugjes uit elkaar.


  Even verslikt Swiebertje zich in een rookwolkje en zijn keel maakt rare geluiden.


  „Moet je soms kuchen? ” vraagt de berenbaas.


  Als antwoord krijgt de landloper een hoestbui van belang en Piëtro klopt hem op z’n rug alsof hij een spijker in de muur slaat. Dat helpt wel, want Swiebertje houdt op met hoesten en zegt met schorre stem, de tranen nog in de ogen: „D-d-üche-üch-dank je baas. Da’s alweer over. Het was alleen maar een rookwolk-kuchje. Geen echte verkouwdheidskuch... ”


  Dat stelt Piëtro weer gerust: „Dat is maar goed ook, want je weet wel, Swiebusje, zieke knechten kan ik niet gebruiken. ”


  „Ja baas. ” Een nieuwe rookwolk vliegt de lucht in, en dan is het peukje op en Swiebertje schiet het eindje met duim en vinger weg. Vurige vonkjes spatten uit elkaar.


  „Nog een peukje? ”


  „Dank je, baas. Ik ben moe en ga maar slapen. ”


  „Nou al? ” Piëtro haalt zijn horloge uit z’n vestjeszak en probeert er in het schemerlicht op te kijken. „Zo... wacht nou even tot m’n sigaar op is. ”


  Een ogenblik later trapt Rinaldo het peukje onder zijn voeten uit, en stapt in het donker naar binnen. „Wacht even, Swiebusje, ’k zal eerst licht maken, anders struikel je over de rommel. ”


  „Geeft niks, baas. Daar kan ’k wel tegen. ” Hij loopt z’n nieuwe baas vlug achterna.


  Binnen in de wagen is het zó donker, dat je er geen hand voor ogen kunt zien.


  Piëtro heeft z’n lucifersdoosje uit de zak gehaald en grijpt naar een lucifer. Maar och hé... er zitten alleen nog maar houtjes met een verbrande kop in, die Piëtro altijd zorgvuldig opspaart.


  Weer een met verbrande kop. Nog een en nóg een!


  „Sapperdekrikos, ” moppert hij.


  Boos smijt hij het lege doosje over de vloer, en Swiebertje, die zijn baas goed wil helpen, trapt het met een zwaai de open deur uit.


  Dan begint Piëtro te zoeken. Hij tast met zijn handen over de tafel en gooit in het duister een vaasje met paardebloemen om, die Swiebertje ’s middags uit dankbaarheid voor z’n nieuwe baas geplukt heeft. Rrrrrt... druppelt het water op de houten vloer.


  „Arrejakki, ” bromt Piëtro en gaat verder met zoeken. Zijn handen trekken het laatje open. Papier ritselt, maar de lucifers worden niet gevonden. Dan keert hij zich om en wil naar het muurkastje lopen; zijn handen tasten de weg in het duister. Opeens voelt hij iets prikkeligs en grijpt zijn knecht in z’n baardig gezicht.


  „Heila, heila! ” roept deze verschrikt en trekt z’n hoofd snel naar achteren: boemm... bonst het hoofd tegen de bovenbalk van de deur.


  „Au! ” kreunt Swiebertje, en wrijft met zijn hand over de pijnlijke plek.


  „Loop me dan niet in de weg. Ik heb toch gezegd dat je buiten moest blijven tot ik licht gemaakt heb? ”


  Swiebertje zegt niets meer, maar gaat wrijvend naar buiten en gaat weer op het trapje zitten.


  Piëtro zoekt’verder. Gelukkig, in het kastje vinden zijn zoekende vingers de lucifers.


  Een vlammetje flitst aan, en de kaars brandt.


  „Nou, kom binnen, ” bromt Piëtro, terwijl hij een doek grijpt om de plas water op te dweilen.


  Als hij daarmee klaar is, pakt Swiebertje de natte doek en legt die op de pijnlijke plek.


  „Nou, dan zullen we ons maar uitkleden. ”


  „Uitkleden? Ik klee’ me nooit uit, baas, da’s lekker warm. ”


  „Dan doe je ’t hier wèl! Mijn knechten kleden zich altijd uit; begrepen? ”
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  „Ja baas. Effe m’n bult laten afkoelen. ”


  Piëtro peutert zijn boordje los en legt het op tafel. Hij trekt z’n broek en schoenen uit en kruipt onder de dekens.


  „Nou, komt er nog wat van? Die bult geneest wel. Die wordt wel beter, maar kaarsen kosten geld! ”


  „Ja baas. Die bult kost niks. Ik ga al. ”


  Een paar minuten later is Swiebertje ook in z’n krakend bed geklommen, gaat eerst nog op z’n knieën zitten en blaast de kaars uit.


  „Maf ze lekker, baas. ”


  „Goeienacht. ”


  En dan wordt het stil in de woonwagen.


  De volgende morgen wordt Swiebertje op een vreemde manier gewekt, doordat de baas de dekens van zijn bed trekt, en achter in de woonwagen op een stoel gooit.


  „Allo, slaapkop, word wakker; het is al negen uur! ” Boemm... springt de landloper uit zijn bed en wrijft z’n ogen uit.


  „Vooruit, kleed je aan! ”


  „Oe-oe-è-è-è... ” rekt Swiebertje zich. „Ja baas. ” Piëtro rommelt wat in het kastje en komt met een homp oud brood en een verbazend groot mes te voorschijn. Dan gaat hij aan tafel zitten snijdt de homp in twee gelijke stukken — misschien was z’n eigen stuk een beetje groter, dat weet ik niet precies — en begint te eten.


  Swiebertje rekt zich nog eens uit... dan trekt hij zijn sokken van de stoel en gaat op de rand van het bed zitten.


  „Waar moet ik me wassen, baas? ” vraagt hij. „Buiten, Swiebusje, ” bromt Piëtro met een volle mond, terwijl hij zich op zijn stoel omkeert.


  „D’r is toch geen pomp, baas? ”


  „Och, Swiebus, er is toch water in de sloot? ” „Maar uh... uh... baas, ik kan niet zwemmen, hoor... en... uh... als ik verdrink hebt u geen knecht meer. ”


  „Swiebus, Swiebus, ” mompelt Piëtro ongeduldig, terwijl hij zijn mond leegkauwt. „Bij de woonwagen staat een emmer. Schep die vol water... Zeep is in het bakje, en een handdoek hangt hier wel. ”


  Dan stappen beiden naar buiten en de berenbaas zoekt de emmer op. „Hier, Swiebus, ga maar vullen. ” Swiebertje loopt naar de slootkant, hij knielt neer en schept de ejnmer met water.


  Voorzichtig steekt hij het puntje van de handdoek in het water en wrijft ermee over zijn stoppelig gezicht. Piëtro kijkt toe, en opeens komt er een grimmige uitdrukking in zijn ogen.


  Nijdig haalt hij zijn schouders op en mompelt zacht: „Is me dat nou wassen? Meneer is zeker bang dat hij zijn tere, poezelige huidje zal bezeren. Wacht eens, ik zal dat ventje eens leren wat ik onder wassen versta. Is me dat een kerel! ”


  Terwijl Swiebertje zijn gezicht met de handdoek aan het aaien is, stapt Piëtro het trapje op, de woonwagen binnen.


  Daar zoekt hij wat rond. Opeens krijgt hij de borstel in het oog, die op de vensterbank ligt. Op het gezicht van de berenbaas komt een olijk lachje. Zacht grinnikt hij: „Nou zal me dat ventje er eens van lusten. Dan is-ie die kunsten meteen voorgoed afgeleerd! ”


  Piëtro’s grote hand grijpt de ruwe borstel. Daarmee gewapend stapt hij naar buiten, recht op Swiebertje af. Hij neemt met de borstel een grote lik van de zeep.


  „Trek je bloes uit, ” commandeert hij streng.


  Swiebertje legt de handdoek neer en gehoorzaamt verschrikt. Hij ziet de olijke uitdrukking in Piëtro’s ogen niet. Hij doet alleen wat gezegd wordt, en vóór hij iets kan inbrengen zegt de baas met een grimmig gezicht: „Ziezo, Swiebusje, zet je nou maar schrap en hou je vast aan het wiel van de wagen! ”


  Swiebertje zucht eens heel diep en strompelt dan als een doodongelukkig mannetje naar het wiel toe.


  De baas zet de emmer naast hem neer. Hij doopt de borstel in het water... en o, mensenlief... daar wordt Swiebertje me toch gewassen...! Het schuim spat naar alle kanten. De baas krijgt een kleur van inspanning. Hij borstelt... hij boent... hij wrijft... hij schuiert... hij veegt... hij schrobt... Swiebertjes hals en haren zijn niet meer te zien door al het witte, bruisende schuim.


  Swiebertje maakt allerlei angstige geluiden:


  „Pas op, baas, daar moet je niet ankomme! Daar heb ik juist een pijnlijk plekje! Pas op, baas, daar heb ik me gisteren pas gestoten. O, voorzichtig dan toch, baas. Ik heb geen olifantehuid.


  Toe baas, l-laat me nou los, ik ben zo schoon as een prinses... Au, m’n haren! O, baas... blijf van me gezicht, dat zal ik zelf wel d...! ”


  Ploemps... daar duwt Piëtro de arme Swiebertje met zijn schuimende hoofd — ploemps — in de emmer met water. Het water spat over de rand...


  Proestend komt het hoofd weer uit de emmer te voorschijn.


  Druipend en met stijf dichtgeknepen ogen zoeken Swiebertjes handen tastend naar een handdoek.


  Maar die heeft Piëtro daarnet vergeten en moet eerst uit de wagen worden gehaald.


  Intussen loopt Swiebertje maar in een kringetje rond.


  Het lijkt wel of hij blindemannetje aan het spelen is.


  Floep! Daar wordt de handdoek hem vanuit de wagen toegeworpen en hij kan zich afdrogen. Swiebertje rilt en beeft over al zijn leden. Als hij weer zien kan, kijkt hij angstig rond. Dan ziet hij de borstel, waarmee de baas hem zo duchtig geboend heeft, in het gras liggen.


  Hij loopt er naar toe, en met een boze schop trapt hij de borstel een eind het weiland in. Alsof die borstel het helpen kan!


  Met een nijdige beweging smijt hij het water weg en zet de emmer met veel kabaal op de grond. Alsof die emmer er schuld aan heeft!


  Dan stapt hij weer het trapje op en gaat aan tafel zitten.


  Een uurtje later is Swiebertje het hele voorval alweer vergeten en vrolijk fluitend zit hij op het trapje van de woonwagen en poetst het koper van het paardetuig. Ijverig smeert hij het koper in met metaalpoets, waarvan de baas hem een grote fles gegeven heeft.
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  Dan wrijft hij het weer uit met een oude, wollen doek, net zolang tot het koper glimt, dat het een lust is om er naar te kijken.


  Tevreden glimlachend laat Swiebertje er de zon in schitteren.


  Tjonge, wat kan dat spul mooi glimmen. Hij krijgt er zelf plezier in.


  Zo... het werkje is klaar. Veel te gauw naar Swiebertjes zin. Het ging juist zo mooi!


  Hij neemt de fles met metaalpoets in de hand; de wollen doeken pakt hij in de andere hand. Hij gaat de wagen binnen en overal zoekt hij naar spullen die hij kan oppoetsen.


  De koperen hanglamp krijgt een beurt.


  De knoppen van de deur en van de vensters worden gepoetst.


  De messen en vorken worden te voorschijn gehaald. Het klokje, dat op de kast staat, wordt onder handen genomen.


  De nikkelen koffiepot wordt ook niet vergeten.


  Alles, alles wat maar glimmen wil en glimmen kan, wordt door Swiebertje in glans gezet.


  Zo gauw zijn ogen maar iets ontdekken, dat op metaal lijkt, dan stuift hij erop af, als een hongerige hond op een kluif.


  En na een half uurtje schittert en glinstert het in de woonwagen, alsof de koningin op bezoek moet komen.


  Swiebertje krijgt er zo’n plezier in, dat hij zachtjes begint te neuriën.


  


  


  HOOFDSTUK IV


  


  


  De baas is bij Borreboem in het hok. Eerst heeft hij de beer gevoederd. Nu repeteert hij verschillende kunstjes. Piëtro speelt zachtjes op zijn fluit en op de maat van het liedje wiegelt de beer op zijn achterpoten heen en weer.


  Het gaat alles naar zin; de baas laat een tevreden gebrom horen en de beer krijgt een klontje suiker tot beloning.


  Piëtro stapt het hok uit en wandelt terug naar de woonwagen.


  Tevreden blikt hij rond en klopt Swiebertje op zijn schouder.


  „Dat is in orde, kerel. Ga zo voort, brave man, en er groeit nog eens een degelijke knecht uit jou. ”


  Swiebertje glundert vergenoegd. Dat complimentje maakt hem een beetje trots en vol ijver grijpt hij de horlogeketting van de baas en smeert die ook al in. Even kijkt de baas bedenkelijk, bang dat Swiebertje zijn vest zal besmeuren. Maar het gaat goed; ook de ketting wordt opgewreven, en onder Swiebertjes keurende blik weer aan het vest vastgeknoopt.


  „Zo Swiebusje, bedankt hoor! Maar nu wat anders. Ik moet naar het dorp, om bij de dokter een ziek kameraadje af te halen, die ondertussen wel weer genezen zal zijn. Om een uur of twaalf zal ik wel weer terug wezen. Zorg jij dus dat het eten op tafel staat. ”


  „Een kameraadje, baas? Wonen hier nog meer mensen in de wagen? ”


  „Nee, nee Swiebusje. Ik zeg wel „kameraadje”, maar ik bedoel onze Minko, een aapje. Een paar dagen geleden werd het beestje zo stil en wilde niets meer eten, zodat ik maar met hem naar de dokter gegaan ben. Die heeft hem een paar dagen bij zich gehouden voor onderzoek, maar vanmorgen zou ik hem wel weer kunnen afhalen... Dus, afgesproken: ongeveer twaalf uur ben ik terug. Er is werk in overvloed, dus je behoeft je niet te vervelen. Besjoer, Swiebusje. ”


  „Dag baas! ”


  Dan loopt Piëtro met zware stappen de wagen uit, het trapje af en verdwijnt in de richting van het bruggetje.


  Swiebertje gaat op een stoel zitten, die in de hoek van de wagen staat.


  Zijn armen zijn stijf van het ingespannen poetsen en hij rust maar eens even uit.


  Onder het rusten trekken er diepe rimpels in zijn voorhoofd.


  Er zijn nog zo veel dingen te doen, dat hij werkelijk niet meer weet waaraan hij het eerst beginnen moet.


  De bedden moeten worden opgemaakt.


  De wagen moet worden aangeveegd.


  De borden staan nog vuil op tafel.


  Het eten moet worden gekookt.


  Daarvoor moet eerst de groente worden schoongemaakt.


  Dan moet de kachel worden aangestoken om het eten op te koken.


  Swiebertje is van plan om nu heel goed zijn best te doen. De baas zal zien dat hij een goeie knecht aan hem heeft gekregen!


  Daarom denkt Swiebertje zo diep na. Hij moet eerst goed bedenken hoe hij al dat vreemde werk het best kan aanpakken.


  De rimpels in het voorhoofd worden nog dieper en Swiebertje steunt zijn kin in zijn handen. De ellebogen steunen op zijn knieën.


  Het is stil in de wagen en Swiebertje zucht eens. Na een kwartiertje staat hij op en kijkt nog eens onderzoekend de wagen rond.


  Eerst moeten de bedden maar worden opgemaakt. Hij trekt de lakens en de dekens netjes recht. Hij klopt de kussens uit en draait ze voor de frissigheid maar eens om.


  Op een afstand bekijkt hij de bedden nog eens even, knikt tevreden en gaat de bezem halen, die buiten tegen de wagen staat.


  Als een echte huismoeder veegt hij met zijn vinger over de kastrand; dat heeft hij de boerin ook wel eens zien doen.


  De vinger is vuil.


  „Dat dacht ik wel, ” mompelt hij zacht in zichzelf, „dat dacht ik wel. Nergens een goeie huisvrouw of zo... Goed dat ik maar eens kom! ”


  Dan pakt hij de bezem bij de steel en begint vervaarlijk te vegen.


  Hij veegt onder de bedden, onder de tafel, langs het kacheltje.


  Floep... floep... floep... schuift de bezem.


  Stofjes stuiven omhoog en kriebelen in Swiebertjes neus, want opeens:


  ... A... aaatjiesaaa...! Aa... aaatjiesaaa! Hè, dat doet goed. Daar knap je weer van op. Met waterige oogjes kijkt hij om zich heen. In het licht van een binnenvallende zonnestraal kun je de stofjes zien dwarrelen.


  Swiebertje kijkt eens naar z’n kleren...


  Tjonge, die worden ook al vuil van het stof. Dat is waar ook: als je gaat bezemen, dan moet je wat omhangen. Een schort, een huisjasje of zoiets.


  Swiebertje kijkt eens rond.
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  Nee... nee... daar is niets te vinden...


  Nee... in de kast ook niet!


  Nadenkend brengt Swiebertje zijn hand aan de kin.


  Een glimlach en een goeie gedachte.


  Swiebertje ruimt de tafel leeg en trekt voorzichtig het kleed eraf.


  De zijde met franjes legt hij om zijn hals en knoopt de uiteinden achter in de nek vast. Mooi zo! Het kleed reikt tot aan zijn knieën. Juist lang genoeg om er niet te veel last van te hebben.


  Even pakt Swiebertje de gebarsten spiegel van de wand en bekijkt zichzelf van alle kanten.


  Hij knikt tevreden. Lang niet gek. Een prachtige huisvrouw.


  Dan pakt hij de bezem weer op en vooruit... daar gaat-ie weer!


  Floep... floep... floep...


  „Dat gaat fijn met die schort voor; niks geen last meer van die—aatjiesaa...! hè, die lamme stof! ”


  Eindelijk is het mooi genoeg geweest. Hij klopt zijn handen af.


  Zo, het wordt tijd om eens aan de kokerij te gaan denken.


  Onder de wagen staat een kist.


  Of eigenlijk, hij staat er niet, maar hij hangt met vier touwtjes aan vier haken, die in de bodem van de wagen zijn vastgemaakt.


  In die kist liggen een paar witte kolen, een zak met aardappelen en enkele koolrapen.


  Met het oog van een kenner haalt Swiebertje de witte kolen te voorschijn, en weegt ze stuk voor stuk in zijn handen. De zwaarste kool wordt uitgekozen en tevreden opzij gelegd. Dan haalt Swiebertje een paar aardappelen uit de zak en gaat met de veroverde buit op het trapje zitten.


  Het aardappelen schillen is een karweitje naar Swiebertjes zin. Dat heeft hij meer van zijn leven gedaan: om bij de boer een paar boterhammen te verdienen!


  Met een sierlijke zwaai werpt hij de geschilde aardappels in de emmer met water die voor hem staat. De schillen laat hij netjes in het schort vallen.


  Nu wordt de kool onder handen genomen.


  Swiebertje bekijkt het ding van alle kanten. Het is hem niet erg duidelijk wat hij ermee moet beginnen. Hij peutert een paar bladeren los. Maar telkens komt er weer een nieuw blad te voorschijn en de vlijtige knecht wordt er niet veel wijzer uit.


  Hij legt de kool weer in zijn schoot en er trekken rimpels in zijn voorhoofd. Dat is nou zo’n werkje waarmee hij helemaal niet overweg kan.


  Swiebertje peinst en opeens weet hij een oplossing.


  Hij loopt naar binnen en zet z’n hoed op het hoofd. Met de kool onder zijn arm en het schort nog steeds om zijn hals geknoopt verlaat hij het weitje en stapt de landweg op.


  Na een tien minuten wandelen ziet hij tussen de wilgebomen door de boerderij van boer Tijmen liggen.


  Hij loopt de weg af, door het hek, waarop met gouden letters Rust Roest staat geschilderd.


  Op het erf is niemand te bekennen. Een paar kippen scharrelen rond, op zoek naar wormpjes.


  Swiebertje loopt om de boerderij heen. Aan de achterkant is de woonkeuken, en daar zal de boerin wel zijn.


  Swiebertje heeft zich niet vergist. De boerin is druk bezig met het dweilen van de stenen vloer, als Swiebertje op de deur klopt.


  Ze legt de dweil op de emmer, veegt haar handen aan het schort af en opent de deur.


  „Aha, boerin, ik ben blij dat ik u zie. Ik kom eens effetjes om raad vragen. ”


  De boerin kijkt Swiebertje een beetje wantrouwend aan en vraagt:


  „Maar Swiebertje, wat zie je d’r uit kerel. Het lijkt wel of je van het kleuterschooltje bent weggelopen! ”


  Swiebertje grinnikt genoeglijk.


  „Niks hoor, ik doe niet aan kleuteren. Ik ben knecht geworden bij de berenman! Is me dat effetjes wat, hè? ”


  De boerin slaat de handen in elkaar: „Jij knecht geworden...? Maar man, maak dat je grootje wijs! ”


  Swiebertje blijft tevreden glimlachen.


  „O nee, ik hou’ de mensen niet voor het lapje. Ik ben knecht, wagenoppasser, kok, schoonmaakster, en over een poosje ben ik ook nog kunstenaar! Nou... wat zegt u d’r van? ”


  De boerin weet van verbazing eerst geen woord uit te brengen, maar eindelijk gelooft ze het dan maar.


  „Ja boerin, en nou kom ik ’s om een raad vragen! Kijk..


  Swiebertje haalt de kool te voorschijn. „Kijk, ik weet niet hoe ik met dat ding an moet! En ik moet toch subiet om twaalf uur de pot klaar hebben. Kunt u me nou zeggen hoe ik dat voor mekaar krijg? ”


  De boerin, die Swiebertje wel lijden mag, en hem dan ook best helpen wil, neemt de zonderlinge knecht mee de keuken in.


  „Moet je ’s goed naar me luisteren en niet vergeten wat ik je nu vertel! ”


  De vrouw van boer Tijmen geeft Swiebertje uitvoerig raad. Niet alleen over het schoonmaken en koken van wittekool, maar ze leert hem ook hoe hij andijvie, worteltjes, bonen en bieten moet klaarmaken.


  Ze praat en ze praat en Swiebertje knikt maar en knikt maar.


  O, ja, ja... hij begrijpt het wel... allemaal vreselijk eenvoudig. Dat kan een klein kind... ja ja!


  De boerin lijkt wel een pratend kookboek. Maar eindelijk is ze uitgesproken.


  Na de vriendelijke vrouw hartelijk bedankt te hebben keert Swiebertje weer terug.


  Onderweg probeert hij te herhalen wat hem zoeven allemaal is voorgezegd.


  De wind blaast zijn wonderlijke schort bol en Swiebertje loopt te prevelen:


  Witte kool... schoonmaken en stuk snijden... water laten koken en door de kool heen roeren, een beetje boter d’r in stoven... alles goed gaar laten worden... ’s effetjes proeven en dan weer koken...


  Als de klok twaalf wijst — en dat kan Swiebertje wel zien — dan staat het eten op tafel. Het heeft wel heel wat zorg en moeite gekost. Swiebertje voelde zich op het laatst nog gaarder dan de kool, en de helft van het eten had Swiebertje bij het proeven al naar zijn maag laten verhuizen... Maar tóch viel alles ditmaal nogal mee.


  Met een grote houten lepel roert Swiebertje de kool en de aardappels nog eens flink door elkaar.


  „Stevige stamppot, ” knikt hij gewichtig.


  Hij snuffelt nog eens aan de pan, sluit zijn ogen tevreden en mompelt: „Wat een luchie, wat een luchie. Om van te watertanden! ”


  


  


  HOOFDSTUK V


  


  


  De eerste dagen zijn voorbij en Swiebertje is al aan zijn nieuwe leventje gaan wennen.


  De berenbaas heeft niet over zijn knecht te klagen, hij is gewillig en doet werkelijk goed zijn best.


  Op een avond, als Swiebertje met de afwas klaar is, roept de baas hem bij zich.


  „Swiebusje, man, we moeten nog eens met mekaar praten. ”


  „Ik moet toch niet weg? ” Swiebertje kijkt Piëtro verschrikt aan!


  „Nee, nee, kerel. Maak je maar niet benauwd. Maar d’r is wat anders. Het is nu allemaal goed en wel dat je m’n huishouwen zo netjes doet. Maar er zijn ook nog andere zaakjes die je leren moet. Kijk ’s, de dubbeltjes groeien mij ook niet op m’n rug. D’r moet weer eens wat geld verdiend worden. ”


  „Ja baas. ” Swiebertje knikt instemmend. „Da’s nog al wiedes, baas. Dan gaan we zeker kunstjes maken? ”


  „Ja, ja, ja! Kunstjes maken. Daar moet ik nu juist eens met jou over spreken. Kan je koorddansen? Kan je fluitspelen? Kan je harmonica spelen? Kan je liedjes zingen? ”


  Swiebertje knikt maar van nee. Hij kijkt opeens een beetje zielig. Alleen bij de laatste vraag of hij een liedje kan zingen, kikkert hij op.


  „Ja baas. D’r zijn van die liedjes die ik wel eens zing. Zo onder de afwas en zo. ”


  „Hmmm! En wat voor liedjes zijn dat alzo? ”


  „Nou... u weet wel... dat van: Krullemie, nou ga ik varen, Krullemie, nou ga ik heen... en dat van... O, wat heb ik toch een schik, voel maar aan m’n rikketik... ”


  En onder het vertellen is Swiebertje opgestaan, en met zijn ene hand op de borst, en zijn ogen stijf toegeknepen, brengt hij zijn schoons ten gehore.


  „Nee Swiebusje, hou’ maar op. Da’s te zot. Daar kun je niet mee voor den dag komen. Fatsoenlijke mensen willen die liedjes niet horen. ”


  „Nee? ” vraagt Swiebertje verwonderd. „Het zijn toch echt vrolijke liedjes. Je wordt er van binnen echt opgewekt van. ”


  „Dat kan wel wezen, maar het is mijn smaak niet. Ik ben kunstenaar, en jouw liedjes bevallen me niet. ” De baas gaat de wagen in om zijn harmonica te halen.


  Swiebertje blijft op het trapje zitten en jaagt de avondmugjes van zich weg. Het begint alweer te schemeren en de avonddamp trekt over de landen.


  Piëtro komt naast hem zitten. „Vooruit, Swiebusje, een beetje opzij, anders kan ik m’n harmonica niet ver genoeg uittrekken. ”


  Eerst oefent de baas zijn vingers. Swiebertje trekt zijn neus op voor de rare geluiden die uit het instrument komen.


  Maar dan opeens...: langzaam en statig komen de tonen te voorschijn. De baas kijkt omhoog naar de maan, die boven de bomen van de weg omhoog rijst. En van die mooie avond en de maan maakt Piëtro een prachtig, droevig liedje. De tranen springen Swiebertje in de ogen. Zo mooi vindt hij het. Vooral die hoge tonen, die zo treurig lang aanhouden, maken hem draaierig van binnen.


  Als het lied uit is zuchten ze beiden diep.


  „Kijk, Swiebusje, ” zegt de baas ernstig, „dat is nou kunst, da’s nog wat anders dan die liedjes van jou. ”


  „Ja, ” zucht Swiebertje, en hij pinkt een traan uit zijn ogen weg.


  „Hoe kom je aan dat liedje, baas? ”


  „Dat komt uit me eige-zelvers, Swiebusje. Dat is de kunstenaar in me, dat is aangeboren. Dat krijg je van de natuur! ”


  „O, ” zegt Swiebertje. „Zouen die andere liedjes dan bij mij zijn aangeboren, baas? ”


  „Niks hoor. Alleen echte kunst is aangeboren. Kom, nu zal ik je nog wat vóórzingen. ”


  Weer pakt Piëtro de harmonica op en nu komt er een lied vol vreemde woorden, waar Swiebertje niets van begrijpt, maar dat hij toch erg mooi vindt.


  Als het uit is staat de berenman op.


  „Kom, Swiebusje, we gaan naar binnen. Dan zal ik je leren fluitspelen. ”


  Voortaan studeert Swiebertje ’s avonds ijverig fluit. Piëtro leert hem zelfs een beetje muziek lezen.


  Het valt anders niet mee. Steeds heeft Swiebertje ruzie met zijn vingers. Die willen nooit op de goeie gaatjes blijven zitten. Dan komt er telkens een toon te voorschijn, waar Swiebertje zelf van schrikt. Soms maakt Piëtro zich boos. Ongeduldig slaat hij dan met zijn vuist op tafel en trekt driftig aan zijn lange, zwarte snor.


  Dan is het voor Swiebertje geen pretje. Hij begint dan van zenuwachtigheid te hoesten en er komen nog veel vreemder geluidjes uit de fluit.


  Maar met veel inspanning lukt het hem eindelijk een liedje van begin tot eind goed te spelen. Dan slaapt hij ’s avonds gerust in en in zijn hart voelt hij zich al een groot kunstenaar. Ook met de aap moet hij allerlei kunststukjes verrichten. Minko en hij zijn goeie kameraadjes geworden. Dat is maar gelukkig, want nu lukt alles veel beter.


  Alles bij elkaar zijn het voor Swiebertje inspannende dagen.


  Maar hij houdt vol; taai vol.


  De mensen hebben wel eens gezegd dat hij nergens voor deugt. Maar dat... zal hij nu wel eens laten zien.


  Vastbesloten grijpt hij weer naar zijn fluit, en met een grimmig gezicht begint hij zich weer te oefenen.


  Op een avond zegt Piëtro: „Swiebusje, nou moet het er maar eens van komen... morgenochtend vertrekken we, dan kunnen we morgenmiddag in het dorp Oudwijk een paar voorstellingen geven. ”


  „Fijn baas. ”


  Swiebertje trekt Minko, die langs zijn been omhoog wil klauteren, op zijn schoot. Met een tevreden gezicht krauwt hij het aapje, dat zich tegen hem aandringt, op de kop.


  


  


  HOOFDSTUK VI


  


  


  Kees van de bakker holt met veel lawaai de winkel van de slager in en roept zo luid hij kan: „Hei, Geurt, d'r is...''


  ,,Heila, kereltje, een beetje kalmer kan ook wel, hoor, ” bromt de slager, terwijl hij even ophoudt met het hakken van een lap vlees. „Geurt is op het plaatsje de bakfiets aan het schoonmaken en ik kan hem nu niet missen. ”


  „Hè, meneer, heus, het moet. D’r staat een wildebeestenspul op de markt; ’t is zwart van de mensen! ” „Hmm, ” bromt de slager, „ik hou’ anders niet van dat heet gebakerd zijn. Als Geurt klaar is kan-ie met je meegaan. Help hem maar een handje. ”


  Weg rent Kees alweer en verdwijnt achter de winkel.


  „Moeder, moeder, mag ik weg? Gijs staat buiten. Er is een wildebeestenspul op de markt, moeder! Toe... mag ik, moeder? ”


  „Maar jongen, heb je je huiswerk dan al af? ”


  „Nee moeder, maar...! ”


  „Dan zou ik het toch maar eerst afmaken, Gerrit! ” „Hè, moeder dan toch. Dat duurt nog wel een uur, en dan zijn ze misschien alweer weg! ”


  Moeder kijkt bedenkelijk, maar... dan geeft ze zich gewonnen.


  „Als je het dan maar afmaakt als je terugkomt, ” voegt ze er nog waarschuwend aan toe.


  „O moeder, je bent de bovenste beste moeder! ”


  Gerrit maakt van plezier een krijgsdans door de kamer, zodat de vaasjes op de schoorsteen ervan rinkelen.


  „Ik kom! ” roept hij door het geopende raam naar buiten.


  Dan rent hij de gang uit en de straat op.


  Moeder schudt haar hoofd, maar toch glimlacht ze.


  „Die dolle jongen toch, ” denkt ze. Ze sluit de kamerdeur, die de dolle jongen in de haast heeft open laten staan.


  Buiten zetten Gerrit en Gijs het op een holletje, in de richting van het marktplein.


  Teun is met z’n vader op stap gegaan om een paar nieuwe klompen te kopen.


  Gerrit en Gijs rennen langs het tweetal heen en roepen in het voorbijgaan:


  „Meneer... dag meneer... Teun! Wildebeestenspul op de markt...! ” En weg zijn ze alweer.


  Teun vergeet z’n nieuwe klompen. Hij pakt zijn vader bij de hand en zet het ook al op een lopen.


  De arme man weet niet wat hem overkomt. Met zijn dikke buikje kan hij zo snel niet voortkomen.


  „Hei jongen, denk ook ’s aan mij... ik heb zulke vlugge benen niet meer !’"


  Maar Teun is zonder medelijden, en zijn vader loslaten doet hij ook al niet. Hij vindt het veel te gezellig dat vader er nu ook eens bij is.


  Zo komen van alle kanten de mensen opdagen. Het zijn meest kinderen. Die hebben maar zelden zo iets wonderbaarlijks gezien. Met haastige, ongeduldige nieuwsgierigheid proberen ze een plaatsje vooraan te krijgen.


  Het is opeens op het anders zo stille marktplein een drukte van jewelste.


  Sommige mensen weten niet eens wat er precies aan het handje is, en ze maken zichzelf van alles wijs: brand, boosdoeners, ongelukken...


  Omdat ze het niet precies weten, worden ze nóg nieuwsgieriger en dringen ook al naar voren.


  Stemmen rumoeren door elkaar en er wordt geduwd en getrokken, gestoten en gedrukt...


  Baas Piëtro gaat op het trapje van de woonwagen staan. Hij is prachtig uitgedost. Op zijn hoofd draagt hij een breedgerande hoed met lange, witte veren.


  [image: ]


  Jas en broek zijn van glanzend-zwart fluweel gemaakt, en zijn buik is omspannen door een helrood gekleurd vest.


  Trots als een pauw kijkt hij in het rond. Als een echte schoolmeester klapt hij in de handen en wacht tot het rumoer een beetje bedaart. Dan schraapt hij met veel lawaai zijn keel en zegt, terwijl hij de woorden langzaam en duidelijk uitspreekt:


  „Boeren... burgers.... buitenlui! Piëtro Rinaldini heet jullie allen hartelijk welkom! ”


  „Hoera! ” komt een stem uit de woonwagen, en in een oogwenk klappen alle mensen in hun handen en is het hoerageroep niet van de lucht.


  Piëtro wacht weer tot de rust is teruggekeerd, terwijl hij ondertussen een tevreden blik in de wagen werpt en gaat dan weer verder:


  „Ik kan jullie vertellen dat hier voor je staat de beroemdste berenleider van heel het land, die met zijn beer en zijn aap en zijn niet minder beroemde knecht Swiebertini u allen zo dadelijk de grootste kunststukken gaat vertonen die jullie ooit gezien hebben! ”


  En dan, met een blik in de wagen, roept hij gebiedend: „Swiebertini, laat je eens zien en breng ook Minko, de knapste en vlugste aap van de wereld naar buiten! ”


  De deur van de woonwagen gaat open en Swiebertje komt te voorschijn.


  Wonderlijk ziet de landloper er uit!


  Op zijn neus is nog eens een extra-neus geplakt met een knalrode punt. Zijn wenkbrauwen en zijn wangen zijn groen beschilderd en om zijn lijf is een gele doek gespannen, waaruit alleen zijn armen te voorschijn komen. Om zijn buik draagt hij een gordel van dik, groen koord en op zijn hoofd een puntige, gele muts met drie groene ballen.


  Swiebertje maakt een diepe buiging, zwaait met een zwierige zwaai zijn muts.


  De toeschouwers klappen in hun handen en wachten vol spanning wat er nu gebeuren zal.


  Piëtro duwt de dringende menigte naar achteren, zodat ze eindelijk in een grote kring om de wagen staan.


  Swiebertini haalt de paaltjes voor de dag. Slaat die in de grond en spant er een stevig touw omheen.


  Als hij klaar is kan de voorstelling beginnen.


  Minko is de eerste die moet optreden. De aap klimt langs Swiebertjes been omhoog en klautert dan in een lang koord, dat door de beide mannen losjes wordt vastgehouden.


  Piëtro reikt Minko een stok toe, en dan wandelt het aapje rustig over het slappe koord heen en weer, terwijl hij zich met de stok in evenwicht houdt.


  Stil kijken de mensen toe. Maar het nummer is nog niet afgelopen. Op een teken van de baas wordt het touw zachtjes heen en weer geslingerd. Even lijkt het of alles mis gaat en Minko zal vallen... Swiebertje knippert zenuwachtig met zijn ogen... maar dan... een ruk van de stok... en het aapje staat weer vast.


  Weer wordt er in de handen geklapt.


  Dan heeft Minko zijn werk gedaan; midden op het touw gaat hij zitten en laat zich kalmpjes heen en weer schommelen.


  Een ogenblik later is het toneel alweer veranderd. Swiebertje heeft een grote sabel uit de wagen gehaald en Piëtro steekt het zwaard zonder aarzelen in zijn keel. Langzaam zakt het naar binnen. Er gaat een zucht van spanning door de mensen; angstig kijken ze toe, hoe het zwaard tot vlak bij het handvat in de mond van Piëtro verdwijnt:


  Ziezo... ook dàt kunststuk is alweer volbracht, en Piëtro maakt een buiging voor de juichende toeschouwers.


  Nummer drie is aan de beurt. Swiebertini maakt een paar zotte sprongetjes en... een... twee... joep...! Daar staat hij op zijn handen, de benen recht in de lucht en wandelt zo de kring rond. Minko klimt langs hem omhoog en zet zich rustig op de hak van Swiebertjes schoen.


  Afgelopen.


  Daar is Piëtro alweer. Uit een hoge hoed tovert hij allerlei dingen. Hij toont de hoed eerst van alle kanten, om te laten zien dat er niets in verborgen is. Dan prevelt hij geheimzinnige woorden, strijkt een paar maal met zijn rechterhand over de rand en haalt er dan — tot stomme verwondering van de mensen — de Nederlandse vlag uit. Nog meer komt te voorschijn: een ei, een bosje bloemen, een geldstuk, een sigaar... De mensen begrijpen er niets van, Ze kijken elkaar aan en halen de schouders op. „De wonderen zijn de wereld nog niet uit! ”


  „Het is kasjeweel! ”


  „Hoe lapt-ie ’m dat? ”


  „Dat is je reinste toverkunst! ”


  „Daar snap ik nou precies niets van! ”


  Nóg is de voorstelling niet afgelopen.


  Welnee, het mooiste en beroemdste nummer moet nog komen.


  Borreboem wordt uit het hok gehaald. Langzaam stapt hij uit zijn hok. De mensen, die vooraan staan, worden een beetje bang en dringen angstig naar achteren.


  Swiebertje komt met de fluit en de harmonica uit de wagen.


  Op een wenk van de berenbaas gaat Borreboem op zijn achterpoten staan. Piëtro neemt de harmonica van Swiebertje over. Swiebertini zet de fluit aan zijn mond. Piëtro telt: één... twee... drie...


  En daar klinkt de muziek; het is een vrolijk boerendansje en netjes op de maat maakt de logge Borreboem danspasjes en aan het einde van elke regel kringelt hij een keer in het rond. Ook Minko is van de partij. Hij houdt zich vast aan de staart van de beer en danst vrolijk mee.


  Ieder vindt het nummer prachtig en bij het slot, als Swiebertini zijn wangen bol blaast, en Piëtro zijn harmonica ver uiteentrekt, volgt een hartelijk applaus dat nóg luider wordt als alle vier een buiging maken.


  Dan is de voorstelling afgelopen.


  Minko gaat met een oude pet rond, en dankbaar lachend gooien de meeste mensen er wat in. De aap rammelt nog eens met het geld in de pet, springt op de schouders van een dikke boer. Deze vindt dat vreemde aapbeest wel erg grappig, maar hij is toch blij als Swiebertini hem er weer van verlost.


  Mensen gaan weg en weer andere mensen komen. In de loop van de middag worden nog enkele voorstellingen gegeven, maar dan ruimt Piëtro op, want hij wil vóór donker weer met zijn wagens in een veilige wei staan.


  Tevreden klopt hij ’s avonds Swiebertje op de schouders: „Nou Swiebusje, we mogen niet mopperen, man. Kijk eens wat een geld we hebben verdiend. ” „Ja baas, ” grinnikt Swiebertje, „en er liggen nog guldens tussen ook. Dat komt omdat ik zo knap op m’n handen kan lopen! ”


  


  


  HOOFDSTUK VII


  


  


  Een nacht van diepe rust gaat voorbij.


  Swiebertje woelt onrustig in zijn slaap heen en weer. Hij trekt de deken schots en scheef over zich heen en schuift het kussen op de vloer. Maar hij slaapt vast; héél vast.


  Minko slaapt in een hoekje op de kast; een paar vliegen, die hem steeds lastig vallen, jaagt hij met slaperige armbeweginkjes van zich af.


  De baas snorkt als een os. Het lijkt wel of hij planken aan het zagen is.


  Buiten in het hok helpt Borreboem zijn baas een handje en zaagt dapper mee.


  Ja, een nacht van diepe rust gaat voorbij.


  ’s Morgens na het opstaan voelt Swiebertje zich lekker uitgerust. En na het boterham eten begint het lieve leventje weer...


  Piëtro klakt met zijn tong. De belletjes van de schimmel rinkelen. Het paard spant alle krachten in om de woonwagen met het berenhok het weitje uit te trekken.


  De berenbaas en Swiebertje duwen uit alle macht achter tegen de wagen.


  „Vooruit, witkop, vooruit, jongen, volhouden... allo! ”


  Met allerlei woordjes moedigt Piëtro zijn paard aan. Ze duwen en duwen... het paard trekt en trekt...


  Eén... twee... hoepla! De voorste wielen knarsen al op de zandige grindweg. Even later rijdt ook het hok van Borreboem, dat aan de woonwagen is vastgebonden, over het bruggetje.


  Van het bruggetje af gaat het op een holletje. De baas springt vóór op zijn wagen, maar Swiebertje lukt het niet onder het rijden er op te springen. Daarom draaft hij er hijgend naast.


  „Nou, kom nou! ” roept Piëtro.


  „Kan niet! ” hijgt Swiebertje.


  „Je kunt immers alles, Swiebusje! ”


  „Bijna alles, baas, ” hijgt Swiebertje. „Als-ie stil staat kan ik er op komen! ”


  Glimlachend trekt Piëtro aan de teugels en Witkop staat een eindje verder stil.


  Rood van inspanning klimt Swiebertje naast zijn baas. Hij is blij dat hij zit. Een ogenblik was hij bang dat de baas van plan was hem de hele weg zo naast de kar te laten draven.


  „Was maar bij Borreboem in het hok gekropen, ” lacht deze, terwijl hij Swiebertje een knipoogje geeft.


  Rrrr... rrrr... rrrr... knarsen de wielen op de weg. Het heeft vannacht geregend en alles is lekker opgefrist. De struiken langs de kant van de weg zijn niet meer zo stoffig. Het zand stuift niet meer zo.


  „Het was gisteren toch een gezellige avond, ” peinst Swiebertje. Zo’n echt gezellige avond. Samen zitten ze op het trapje van de wagen en roken weer eens ouderwets een paar peukjes. Rrrr... rrr... rrr...


  „Waar gaan we vandaag naar toe, baas? ”


  „We gaan vandaag eens naar de andere kant, Swiebusje. In het noorden zijn we de meeste dorpjes al afgereden. We slaan zo dadelijk maar eens links af... Kijk, daar achter de bomen zie je een kerktorentje in de lucht steken. Daar gaan we naar toe... ”


  Rrr... rrr... rrr... rrr!


  Swiebertje is bleek geworden. Dat dorp, waarvan het torentje tussen de bomen te zien is... dat is het dorpje waar Bromsnor woont! Dat is het dorpje, waar hij een paar dagen burgemeester geweest is!


  Daar kennen alle mensen hem!


  Ooooooo... Swiebertje krijgt een akelig, draaierig gevoel in zijn buik...


  Rrr... rrr.... rrr...


  „Nou, Swiebusje, wat zeg je weinig? Heb je buikpijn? Je kijkt zo beteuterd? ”


  „Nee baas... het is niks... soms kun je zo opeens aan iets denken, hè? Dat kun je zo hebben... ”


  „Natuurlijk, Swiebus, dat kan. Maar denk dan maar liever aan wat vrolijker dingen. Aan je fluit, of aan de knappe buitelingen, die je me gisteren zo mooi hebt voorgedaan! ”


  „Ja baas... daar denk ik ook aan! ” Swiebertje lacht als een boer die kiespijn heeft.


  Rrr... rrr... ratelen de wielen.


  Piëtro haalt zijn schouders op. Die stille bui van Swiebertje kan hij niet begrijpen. Gaat alles soms niet naar wens?


  Weer haalt hij zijn schouders op.


  Rrr... rrr... rrr... Swiebertje kijkt eens om zich heen en ontdekt overal bekende plekjes... Daar heb je de kromme wegwijzer, waar Bromsnor hem eens te pakken heeft gekregen... *)


  Rrr... rrr... rrr...


  Daar heb je de boerderij van boer Dijkmuur, waar hij op een koude winterdag aardappeltjes uit het bakje van Henkie, de waakhond, heeft gesnoept... *)


  Rrr... rrr... rrr...


  Daar heb je in de verte het meertje, waar hij met het chocoladekraampje heeft gestaan, toen er ijs lag... Ja ja... dat was een mooie tijd...!


  Rrr... rrr... rrr...


  „Baas! Zou’ u niet effentjes willen stoppen? ”


  „Waarom, Swiebus? Daar hebben we geen tijd voor, man. Eerst rijden we nu maar naar het dorp. Daar stoppen we genoeg! ”


  „Nee baas, het moet! Anders gebeuren er nog ongelukken. ”


  Heel benauwd kijkt Swiebertje Piëtro aan.


  „Wat moet? Swiebus, wat ik zeg, dat moet! Begrepen? ”


  „Ja baas. Wat u zegt, moet ook. Maar as u niet stopt moet uwes maar een nieuwe knecht zoeken; dan ga ik er vandoor! ”


  Verwonderd trekt Piëtro de teugels strak. De schimmel mindert vaart en bij een draaiing van de weg staat de wagen stil.


  „Wat zijn dat voor rare praatjes, Swiebusje! Jij weglopen? Gisteravond beweerde je nog wel dat je het zo naar je zin had! ”


  Swiebertje heeft zijn hoed een eindje achterover geschoven, en wrijft zich met de hand over het voorhoofd.


  Dan vertelt hij... de mensen in dat dorp kennen hem zo goed... Bromsnor, de veldwachter, is ook niet helemaal te vertrouwen... als hij er vandaag of morgen weer eens zin in heeft, pakt hij Swiebertje weer bij de kraag...! Maar alles vertelt Swiebertje niet. Over die ruilpartij met de burgemeester zwijgt hij. Dat heeft-ie immers vroeger aan de burgemeester beloofd? Daarom zegt hij ook maar niet dat de burgemeester zo veel op hem lijkt.


  „Dat is nergens goed voor, ” denkt hij. „Anders praat ik m’n mond nog voorbij! ”


  Als Swiebertje is uitgesproken, staart Piëtro een poos stil voor zich uit. Hij diept een peukje sigaar op uit de zak van zijn jasje en begint te dampen.


  Stilletjes van opzij kijkt Swiebertje zijn baas aan.


  Zou-ie boos zijn?


  Maar nee... dat is het geval niet. Piëtro denkt er alleen maar eens over na hoe die zwarigheid moet worden opgelost.


  Hij denkt er niet aan om óm te keren. Het is zijn gewoonte niet voor moeilijkheden uit de weg te gaan. Daar moet wat op gevonden worden. Opeens valt hem iets te binnen.


  Hij stijgt van de bok en verdwijnt achter in de wagen.


  Nieuwsgierig buigt Swiebertje zich over de rand van de bok. Nee... de baas is al verdwenen.


  Piëtro rommelt in de kast... in de la... in de koffers... aha! Daar heeft-ie wat hij zoekt... netjes ingepakt in wit papier.


  Vlug stapt hij naar buiten en klimt weer op de bok. „Kijk, Swiebus, hier heb ik iets waar ik je prachtig mee kan helpen. ”


  Piëtro vouwt het papier open. Er komt een lange, zwarte baard en een snor uit te voorschijn.


  „Zie je, man, die dingen hang je om, en niemand uit het dorp zal je meer herkennen, wat ik je brom! ”


  Swiebertje knikt instemmend en neemt de baard en de snor met een onderzoekend gezicht in zijn handen.


  „Nee Swiebus, geef ze maar aan mij, dan zal ik ze je wel even omdoen. Zet je hoed eens af en laat me je eens helpen! ”


  Swiebertje legt zijn hoed op zijn knieën. De baas buigt zich over hem heen en bindt de baard om zijn kin.


  „Hei-hei, niet zo ongeduldig. Nee nee, recht vooruit kijken. Pas op... leg je vinger op de knoop. Wacht... zo... juist, die zit! Laat me nou eens kijken...? Prachtig, kerel, je lijkt wel een heel vreemde meneer, die ik nog nooit van m’n leven gezien heb. Nee hoor, dat is dik in orde. Maak je nu maar niet meer ongerust, Swiebus! ”


  „Zo baas, ” zegt Swiebertje en zijn stem klinkt nog een tikje ongelovig. Maar toch, met een beetje trots, trekt hij aan zijn baard en draait zijn nieuwe snor in een deftige krul.


  Dan trekt Piëtro weer aan de teugels en... voort gaat het weer...


  Rrr... rrr... rrr...


  Tegen twaalf uur komen ze bij het dorp. Omdat het tóch etenstijd is, zetten ze de wagens nog maar zolang buiten het dorp. Rechts van de weg is een mooi stukje land, waar Witkop kan grazen. Swiebertje zal intussen zijn nieuwe baard „proberen”, en in het dorp wat boodschappen gaan doen.


  Voor het heengaan keurt Piëtro zijn knecht nog eens.


  Hij houdt Swiebertje op een armlengte afstand van zich af en bekijkt hem eens van onder tot boven.


  „Ga gerust, Swiebus, ” zegt hij glimlachend. „Ik ben een boon als iemand jou herkent! Besjoer, Swiebus! ”


  „Dag baas! ”


  Swiebertje wandelt in de richting van het dorp.


  In de dorpsstraat aangekomen staat Swiebertje stil voor de winkel van de slager. Hij bekijkt zichzelf eens in de grote spiegelruit: „Zou het gaan? ” denkt hij. Hij kijkt eens door de, ruit naar binnen. Nee, de winkel is leeg. Dat treft.


  De deur gaat open en Swiebertje stapt naar binnen.


  De slager komt naar voren en Swiebertje bestelt een half pond varkenslappen. De slager weegt ze af, pakt het vlees in een papier en neemt het geld aan.


  „Dag meneer Been, ” zegt Swiebertje en kijkt de slager onderzoekend aan...


  „Dag meneer, ” zegt de slager. Met een onverschillig gezicht verdwijnt hij weer naar achteren.


  „Dat gaat goed, ” denkt Swiebertje en met een gerust hart stapt hij de winkel uit.


  Dan komt de kruidenier aan de beurt.


  Swiebertje stapt naar binnen, al veel moediger dan daareven bij de slager.


  „Een pond apenootjes, een pond suiker en een pond sterke koffie, ” zegt hij op commanderende toon.


  De kruidenier weegt alles af, vouwt de zakken dicht en Swiebertje betaalt.


  „Alsjeblief... goeiemiddag, meneer Droogstok! ”


  Meneer Droogstok kijkt verwonderd op. Hij denkt: het is een heel vreemde meneer, en toch... die stem komt me zo bekend voor! Terwijl hij het geld in de la stopt, peinst hij er nog even over na... och, denkt hij dan, ik vergis me zeker... het is anders vreemd!


  Bij Gerrit Mik, de bakker, staan een paar mensen in de winkel. Swiebertje kent ze wel. Hij wacht geduldig tot hij aan de beurt komt. De mensen kijken hem wel aan, maar ze herkennen hem niet. „Zeker een vreemde meneer uit de stad, ” denken ze.


  Als Swiebertje eindelijk geholpen is en de bakker het geld heeft gewisseld, groet hij lachend, terwijl hij een kleine buiging maakt: „Goeiemiddag, meneer Mik! ”


  Dan trekt hij de winkeldeur achter zich dicht.


  Gerrit Mik krabt zich achter op het hoofd.


  „Wat gek dat die vreemde meneer me kent? ” denkt hij. „En hij had ook zulke bekende ogen... waar kan ik die man méér gezien hebben...? ”


  Gerrit Mik wil nog langer denken, maar dan is er alweer een nieuwe klant die wat nodig heeft. En de bakker gaat weer aan het werk.


  Swiebertje heeft opeens een idee gekregen. Een mooi plannetje — en hij zal het uitvoeren ook... Weet je wat het is...? Swiebertje dacht: die burgemeester is altijd zulk een goeie vrind voor me geweest, ik ga hem toch eens opzoeken. Dan zal ik hem laten raden wie ik ben... en als hij het niet raden kan, dan trek ik m’n baard een stukje omlaag... dan vertel ik hem dat ik een fijn baantje gekregen heb, dat zal hem vast en zeker plezier doen!


  Met een tas vol boodschappen wandelt Swiebertje naar het grote plein, waar het gemeentehuis staat.


  Juist wandelt hij de trappen van het gemeentehuis op, of wie stapt daar naar buiten...? Het is Bromsnor, de veldwachter. Swiebertje raakt opeens een beetje in de war en zenuwachtig plukt hij aan zijn baard.


  „Zo meneer, ” bromt Bromsnor. „Wat komt u doen? ”


  „Niks, br... br... br... Bromsnor, hù veldwachter, ik wou alleen maar effentjes meneer de burgemeester spreken! ”


  Bromsnor bekijkt Swiebertje van onder tot boven. Hij heeft die stem méér gehoord... hij heeft die man méér gezien... maar waar? Hij weet het niet. Het is zeker iemand die wat aan de burgemeester verkopen wil.


  „Nee meneer, ” zegt Bromsnor, „nee, de burgemeester koopt niet aan de deur. Gaat u maar rustig weer heen! ”


  „Nee nee, veldwachter, meneer de burgemeester hoeft niets van me te kopen... ik wou hem alleen maar effentjes spreken, snap je? ”


  „Spijt me, meneer! Meneer de burgemeester is al een kwartier geleden weggegaan en hij komt niet voor vanmiddag om een uur of twee weer terug. ”


  „O, ” zegt Swiebertje en hij zucht eens. Dan maakt hij een sierlijke buiging voor Bromsnor, en keert weer om.


  De veldwachter tikt verwonderd aan zijn pet, hij bijt op zijn lip en peinst... nee... nee... ik heb me zeker vergist... en dan wandelt ook Bromsnor verder.


  Ja, de burgemeester is al een kwartiertje geleden vertrokken. Hij had een beetje hoofdpijn en hij dacht: ik ga vóór het eten maar eens een wandelingetje maken buiten het dorp. Daar knap ik misschien wat van op en het is meteen goed voor de eetlust.


  De burgemeester heeft zijn mooie hoge hoed thuis aan de kapstok gehangen, omdat-ie zo knelde. En dat was ook al niet goed voor de hoofdpijn. Hij heeft z’n ouwe hoed opgezet, want die zit hem zo lekker. Ook heeft hij een gemakkelijk jasje aangetrokken.


  Eerst is Swiebertje van plan maar dadelijk naar de woonwagen terug te keren. Maar dan denkt hij: Och, het is toch nog vroeg genoeg, ik loop eens even langs het huis van meneer de burgemeester, misschien zit hij wel voor het open raam en dan spreek ik hem, als er geen mensen in de buurt zijn, eens eventjes aan.


  Maar als hij bij het huis komt, staat het raam van de voorkamer wel open, maar de kamer is leeg.


  Swiebertje staat stil... wat zou-ie doen? Dan toch maar teruggaan...? ’t Zou jammer zijn. Vanmiddag komt er niks van, dan is hij druk met de voorstelling, en na de voorstelling rijden ze weer verder!


  [image: ]


  Nee, hij zal proberen of de burgemeester misschien in de achterkamer zit. Misschien is hij al aan het eten.


  Swiebertje kijkt eens om zich heen. Nee, niemand te zien. De meeste mensen zitten om deze tijd thuis. Gelukkig maar.


  Hij wandelt door de tuin, voorzichtig langs de keuken... dat treft ook mooi, Saartje, de huishoudster, is in geen velden of wegen te bekennen.


  Langs de keuken heen sluipt Swiebertje naar de ramen van de achterkamer. Het gaat goed. Voorzichtig stapt hij op de grasrand naast het voetpad.


  Het raam staat op een kier. Swiebertje kan er niet goed doorheen kijken, want de witte gordijnen hangen er voor. Daarom springt hij over het pad heen, zodat hij vlak onder het venster staat.


  Ja... ja ja! Hij hoort borden rammelen... Swiebertje werkt zich met zijn ellebogen op de vensterbank en steekt zijn hoofd door de open kier van het witte gordijn.


  „Help! Help! ” gilt de stem van Saartje, die juist bezig is de tafel te dekken.


  ' „Help! Help! Een vent met een baard! Help...! ”


  Een paar lepels en vorken vallen rinkelend op de vloer en Saartje vlucht de kamer uit.


  En Swiebertje... Swiebertje is niet minder geschrokken.


  Hals over kop laat hij de vensterbank los, ploft met een smak in het bloembed onder het raam. Floep — staat hij alweer op en zet het op een lopen! Hij holt en holt alsof Bromsnor hem met de sabel achterna zit!!


  


  


  HOOFDSTUK VIII


  


  


  Piëtro zit op het trapje van de woonwagen. Zijn gekrulde lippen fluiten een liedje, en met zijn schoenen tikt hij de maat op een tree van het trapje.


  Als het liedje uit is, zit hij een poos stil voor zich uit te kijken. Dan opeens maakt zijn maag een vreemd knorgeluidje.


  Dat komt van de honger, denkt de berenbaas, en hij kijkt eens op z’n horloge hoe laat het is.


  Nou nou, het wordt tijd dat Swiebusje terugkomt...! Hij moet nog aardappels schillen ook...! Als dat kereltje nou maar niks overkomen is. Je kunt nooit weten... die veldwachter Brombaard of hoe heet die vent?


  Piëtro staat op. Met de handen op z’n rug loopt hij onrustig heen en weer.


  Hij kijkt weer op z’n horloge... Hé, het is al bij half één! Swiebus had al dubbel en dwars terug kunnen zijn. Weer tuurt Piëtro, met de hand boven de ogen, naar de weg.


  Wacht... daar komt-ie geloof ik aan... of nee, toch niet... Swiebertje loopt heel anders... en de baard en snor zijn weg... nee, nee, het is Swiebus niet, hoor!


  Piëtro gaat aan de kant van de weg staan.


  De meneer komt dichterbij.


  Opeens begint Piëtro te lachen. Zijn mond is een brede plooi en zijn zwarte ogen schitteren vrolijk.


  Wel, wel, denkt hij, die Swiebusje is me er toch één! Daar wil dat kereltje me zeker voor de gek houden: de snorrebaard heeft hij zeker in z’n zak gestopt!


  Zie hem eens parmantig lopen!


  Als de wandelende meneer vlak bij is gekomen, zegt Piëtro met een grappig-barse stem: „Zo meneer, en... hebben ze je niet herkend? Nou, kom maar gauw mee, want ik rammel van de honger! ”


  De burgemeester — want die is het — staat verwonderd stil en kijkt Piëtro verbaasd aan. Hij denkt dat het een grapje is, en omdat de burgemeester wel tegen een grapje kan, zegt hij lachend:


  „Nou, meneer de grappenmaker, eet dan maar smakelijk! ”


  Lachend wil hij weer doorlopen.


  Maar Piëtro wil nu geen tijd meer verliezen. Hij verlangt veel te veel naar een lekker hapje eten, en daarom zegt hij:


  „Vooruit, mannetje, nou heeft de grap lang genoeg geduurd, ga nu maar gauw de aardappels schillen! ”


  Maar de wandelende meneer luistert al niet meer en loopt rustig door.


  Dat bevalt Piëtro maar half. Hij loopt zijn vermeende knecht achterna en pakt hem bij de arm. „Vooruit, Swiebus, opschieten. Over anderhalf uur begint de voorstelling, en ik kan nog best een stevig bord eten gebruiken! ”


  De burgemeester duwt verontwaardigd de hand, die hem zo stevig beet heeft, van zich af en roept boos:


  „Wat Swiebus, wat Swiebus, malle kwiebus! Hou je handen thuis! Maak dat je wegkomt, of je komt met je wagen niet eens het dorp in! ”


  Maar Piëtro wordt óók ongeduldig. Hij laat zich niet langer voor de gek houden. En met een nijdige stem beveelt hij: „En nou is het genoeg! Pak de emmer en ga de aardappels schillen! ”


  Maar ook de burgemeester vindt het nu welletjes.


  „Wel, brutale kerel, ” moppert hij, „als je nou niet gauw maakt dat je wegkomt, dan laat ik je een week opsluiten! Begrepen? ”


  Driftig keert hij om en wil verder wandelen.


  Dat wordt Piëtro te machtig. Hij is niet voor een kleintje vervaard, en dat zal hij nu eens tonen!


  Zonder verdere complimenten pakt hij de burgemeester beet, tilt hem met zijn sterke armen van de grond en draagt hem al spartelend naar de woonwagen.


  Daar zet hij hem weer netjes op zijn benen en zegt streng: „En nou is het uit! Begrepen? Pak emmer en aardappels en ga schillen! ”


  De burgemeester is bleek geworden.


  Zoiets is hem nog nooit overkomen. Hij kijkt rond of er ook mensen zijn die hem kunnen helpen. Maar er is in het stille middaguur niemand te bekennen.


  Piëtro heeft geen greintje geduld meer. „Niet ópschieten? ” zegt hij op dreigende toon. „Wel, heb ik van m’n leven. Sta daar niet zo suf te kijken. Maak voort, want ik heb honger! ”


  De burgemeester wil nog wat tegensputteren, maar de berenman pakt emmer en aardappelen, hij legt het mesje op het trapje, en duwt de burgemeester er naast neer. „En nou: vlug! ”


  Dan stapt Piëtro met boze stappen de wagen binnen en smijt de deur — boemm! — achter zich dicht.


  Het eerste ogenblik is de burgemeester van plan om het op een lopen te zetten. Maar het volgend ogenblik denkt hij aan de sterke vuisten van de berenman, en met een zucht gaat hij weer zitten.


  Hij legt de smoezelige doek over zijn knieën.


  Hij neemt het mesje op.


  Hij pakt een aardappel uit de zak.


  Weer zucht de burgemeester.


  Hij kijkt nog eens rond... nee, nergens iets te zien.


  Hij moppert zacht: „Dat zul je nu altijd hebben... als je Bromsnor nodig hebt is hij nergens te vinden. Is die berenkerel nu helemaal mal? Wacht maar, ik zal hem wel mores leren! ”


  Met een grimmig gezicht duwt de burgemeester het mes onder de schil en smijt de geschilde aardappel met een nijdige plons in de emmer.


  Dan volgt nummer twee. En nummer drie en...


  Als vijf minuten later Piëtro weer te voorschijn komt, glijdt er een tevreden lachje over zijn gezicht. Terwijl bij met duim en vinger zijn snor krult, mompelt hij zacht in zichzelf: „Waar zo’n uitbrander al niet goed voor is. Zie die Swiebusje nu eens ijverig schillen. Hij heeft het nog nooit zó mooi gedaan! ”


  De burgemeester kijkt op. Hij ziet de glimlach op Piëtro’s lippen en meteen vat hij weer moed.


  Hij gooit het mesje in het gras, werpt de doek met schillen voor Pietro’s voeten, gaat vlak voor de berenman staan en zegt, terwijl zijn stem trilt van boosheid:


  „Zeg, brutale kerel, het is genoeg, hoor je? ’t Is genoeg! Ik ben burgemeester, en daar zul je voor boeten, baasje! "


  De burgemeester is woedend!


  Maar Piëtro begint onbedaarlijk te lachen.


  „O... haha, Swiebus... o... haha! Dat heb je me nu al eens eerder verteld, haha... maar hou die zotteklap nu bij je! Nou, schiet nu maar weer op. Ik heb het water al opgezet...! ”


  Swiebertje heeft gehold en gehold. Maar nu hij het dorp veilig en wel uit is, staat hij hijgend stil.


  „Lieve help, is me dat schrikken? ” zegt hij blazend, terwijl hij zijn bezwete gezicht afveegt.


  „Hè, wat kriebelt die baard vervelend. Dat ding plakt van de warmte! Weet je wat? Buiten het dorp lopen nu toch geen mensen. Ik doe dat warme ding af! ”


  Swiebertje peutert de draadjes los. Hij trekt de snor van zijn lippen en stopt het hele gevalletje in zijn broekzak.


  Even schiet hij nog in de lach. „Het is toch een rare geschiedenis, ” grinnikt hij. „Daar heb ik me die goeie Saartje aan het schrikken gemaakt, zonder het te willen. Dat is jammer. Ik had het echt niet zo bedoeld. Eigenlijk weet ik niet wie of er meer geschrokken is... Saartje of ik! "


  Kijk, daar links van de weg, achter de bomen, kun je de woonwagen al zien.


  Swiebertje stapt van de straatweg af het landweggetje op.


  Er is niets te zien. Piëtro zit zeker op het trapje achter de wagen. „Ik zal maar een beetje voortmaken, want ik geloof dat ik laat ben. ”


  Met haastige stappen loopt hij verder.


  Witkop loopt te grazen. Swiebertje klopt het paard op de nek en stapt verder.


  Hij gaat langs de wagen... en... en...


  Stokstijf blijft hij staan. De boodschappen vallen van schrik uit zijn handen. Zijn mond gaat open...


  Piëtro hoort het lawaai van de vallende boodschappen... hij kijkt om... zijn mond gaat wijd open...


  De burgemeester, die juist weer een aardappel aan zijn mesje had geprikt, laat deze vallen... staat op... zijn mond gaat wijd open...


  „Sw-sw-swiebus...? ” stottert Piëtro...


  „Sw-swiebertje...? ” stottert de burgemeester...


  „M-meneer de b-burgemeester...? ” stottert Swiebertje...


  Dan opeens beginnen ze allemaal tegelijk te praten.


  Het is een leven en getier... Piëtro wijst naar Swiebertje... Swiebertje wijst naar de burgemeester... de burgemeester wijst naar Piëtro...


  Piëtro krijgt een kleur als een kreeft.


  Hij is zó geschrokken, dat hij opeens geen woord meer weet uit te brengen.


  Swiebertje is bij de burgemeester neergeknield. Hij klopt het vuil van de pantalon.


  De burgemeester duwt Swiebertje van zich weg en komt met een dreigende vinger op de onthutste Piëtro af. Deze is zo klein als een muisje. Met neergeslagen ogen luistert hij naar de boze woorden van de burgemeester.


  De burgemeester heeft een heleboel op het hart. Het duurt een hele poos voor hij is uitgesproken.


  Hij dreigt met Bromsnor en opsluiten, met water-en-brood en vochtige kelders.


  Swiebertje vindt het allemaal zo vreselijk, dat hij achter de wagen kruipt om al die boze woorden maar niet te horen.


  Maar... eindelijk... de burgemeester heeft zijn hart gelucht. Hij loopt nog een paar keer boos voor Piëtro heen en weer.


  Piëtro staat daar als een geslagen hondje. Hij zegt niets. Helemaal niets!


  De burgemeester kijkt eens naar hem op... en plots komt er een verdachte tinteling in zijn ogen.


  Eigenlijk... ja, eigenlijk was alles toch maar een vergissing! Een erg rare en een erg nare vergissing! Piëtro had het zeker niet zo bedoeld, en spijt heeft hij er ook van, dat kon je wel aan hem zien!


  De burgemeester blijft weer stilstaan voor de berenbaas.


  Hij kucht eens... en dan zegt hij, en zijn stem klinkt veel vriendelijker: „Kijk eens, Piëtro... zo heet je immers...? Kijk eens... ik geloof wel dat je alles niet zo kwaad bedoeld hebt. Het is ook wel toevallig dat Swiebertje en ik zoveel op elkaar gelijken. Heeft Swiebertje jou dat nooit verteld? ”


  „Nee, meneer de burgemeester. Daar heeft-ie nooit een woord over gesproken, ” zegt Piëtro stilletjes.


  Swiebertje is ook weer naderbij gekomen, nu hij hoort dat de storm gezakt is. Ook hij schudt van nee!


  „Zo... hm... zo... ja. Nou... dan zullen we ditmaal die geschiedenis maar door de vingers zien, wat jij, Swiebertje? ”


  Swiebertje knikt stil van ja! Er komt weer een beetje kleur op zijn bleke gezicht.


  „Nou, vooruit dan maar, ” besluit de burgemeester en hij maakt zich klaar om op te stappen.


  Piëtro bedankt de burgemeester beleefd, héél beleefd. Vlug wipt hij nog even dé woonwagen binnen. Van een plank haalt hij een fijne sigaar met een gouden bandje. Die sigaar had hij voor de zondag willen bewaren. Daar gaat hij mee naar buiten.


  „Alstublieft, meneer de burgemeester, ” zegt hij, en met een zwierige buiging biedt hij de sigaar aan.


  Swiebertje komt vlug met lucifers aandragen en geeft de burgemeester een vlammetje.


  „Bedankt, hoor mannen, ” zegt deze vriendelijk.


  „Als u vanmiddag komt kijken, krijgt u de mooiste plaats vooraan, ” biedt Piëtro gul aan.


  „Nee man, daar heb ik geen tijd voor. Het ga jullie goed. Tot ziens! ”


  Dan stapt de burgemeester op.


  Piëtro en Swiebertje kijken hem na.


  „Een beste, brave man! ” zegt Piëtro.


  „En óf! ” bromt Swiebertje, en hij bukt zich om de boodschappen op te rapen, die hij heeft laten vallen.


  Dan gaat hij de wagen binnen om het eten klaar te maken.


  Zuchtend raapt Piëtro het aardappelmesje op, dat de burgemeester op de grond gegooid heeft.


  M’n honger ben ik kwijt. Ik heb al meer dan genoeg moeten slikken, denkt hij.


  Dan verdwijnt ook de berenbaas naar binnen.
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